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La famille est au cœur de l’Évangile de Jésus-Christ
Par Dallin H. Oaks
Président du Collège des douze apôtres

Die Familie steht im Mittelpunkt des Evangeliums Jesu Christi
Präsident Dallin H. Oaks
Präsident des Kollegiums der Zwölf Apostel
 
Conférence générale d’octobre 2025

Notre doctrine et notre croyance en la famille 
éternelle nous fortifient et nous lient les uns aux 
autres.

Mes frères et sœurs aimants, je vous remercie 
de vos prières en ma faveur. Je les ai ressenties.

I.
La doctrine de l’Église de Jésus-Christ des 

Saints des Derniers Jours est centrée sur la fa-
mille. Le temple est essentiel à notre doctrine sur 
la famille. Les ordonnances que nous y recevons 
nous permettent de retourner en la présence de 
notre Père céleste au sein d’une famille éternelle.

À l’issue de la conférence générale d’avril 
2025, Russell M. Nelson avait annoncé la con-
struction de 200 nouveaux temples. Il aimait 
beaucoup annoncer de nouveaux temples à la fin 
de chaque conférence générale et nous nous ré-
jouissions tous avec lui. Cependant, étant donné 
le grand nombre de temples qui sont actuelle-
ment aux tout premiers stades de planification 
et de construction, il convient de ralentir le 
rythme des annonces de nouveaux temples. Par 
conséquent, avec l’accord du Collège des douze 
apôtres, nous n’annoncerons aucun nouveau tem-
ple lors de cette conférence. Nous poursuivrons 
la mise à disposition des ordonnances du temple 
aux membres de l’Église dans le monde entier, y 
compris en annonçant quand et où seront con-
struits de nouveaux temples.

Cette partie de mon discours, que je viens 
de prononcer, a été écrite après le décès de notre 

Unsere Lehre von der ewigen Familie und unser 
Glaube daran stärken und verbinden uns

Meine lieben Brüder und Schwestern, ich 
danke Ihnen, dass Sie für mich beten. Ich kann es 
spüren.

 I.
Im Mittelpunkt der Lehre der Kirche Jesu 

Christi der Heiligen der Letzten Tage steht die 
Familie. Der Tempel ist ein wesentlicher Be-
standteil unserer Lehre von der Familie. Die 
heiligen Handlungen, die wir dort empfangen, 
ermöglichen es uns, als ewige Familie in die 
Gegenwart unseres himmlischen Vaters zurück-
zukehren.

Bis zur Frühjahrs-Generalkonferenz 2025 
hatte Präsident Russell M. Nelson den Bau von 
200 neuen Tempeln angekündigt. Es war ihm 
stets eine große Freude, am Ende jeder General-
konferenz neue Tempel anzukündigen, und wir 
alle freuten uns mit ihm. Da sich jedoch derzeit 
eine große Anzahl von Tempeln in der frühesten 
Planungs- und Bauphase befinden, ist es ange-
bracht, dass wir die Ankündigung neuer Tempel 
etwas verlangsamen. Daher werden wir, mit 
Zustimmung des Kollegiums der Zwölf Apostel, 
bei dieser Konferenz keine neuen Tempel an-
kündigen. Wir wollen die heiligen Handlungen 
des Tempels den Mitgliedern der Kirche aber 
auch weiterhin in aller Welt zugänglich machen 
und werden dann zu gegebener Zeit den Bau von 
neuen Tempeln ankündigen.

Dieser Teil meiner Ansprache, den Sie gerade 
gehört haben, wurde nach dem Tod unseres 
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président bien-aimé, Russell M. Nelson. Ce qui 
suit a été écrit et approuvé des semaines aupara-
vant, mais reflète toujours mes enseignements, 
tels que le Seigneur me les a inspirés.

II.
Ladéclaration sur la famille, présentée il y a 

trente ans, affirme que « la famille est ordonnée 
de Dieu » et qu’elle « est essentielle au plan du 
Créateur pour la destinée éternelle de ses enfants 
». Elle souligne « que le commandement que 
Dieu a donné à ses enfants de multiplier et de 
remplir la terre reste en vigueur », et précise : « 
Nous déclarons également que Dieu a ordonné 
que les pouvoirs sacrés de procréation ne doivent 
être employés qu’entre l’homme et la femme, 
légitimement mariés. » Comme le président 
Nelson l’a enseigné à un auditoire de l’universi-
té Brigham Young, alors qu’il était membre du 
Collège des Douze : la famille est « essentielle au 
plan de Dieu. […] En fait, l’un des objectifs du 
plan est d’exalter la famille».

L’Église de Jésus-Christ est parfois mention-
née comme une Église centrée sur la famille. C’est 
la vérité ! Notre relation avec Dieu et le but de la 
condition mortelle nous sont expliqués à travers 
le prisme de la famille. L’Évangile de Jésus-Christ 
est le plan de notre Père céleste pour le bien de 
ses enfants d’esprit. Il est juste de dire que le plan 
de l’Évangile nous a été révélé lors du conseil 
d’une famille éternelle, qu’il est mis en œuvre par 
l’intermédiaire de notre famille dans la condition 
mortelle et qu’il est destiné à exalter les enfants 
de Dieu dans des familles éternelles.

III.
Malgré ce contexte doctrinal, il y a de l’op-

position. Aux États-Unis, nous connaissons une 
baisse préoccupante du nombre de mariages et 
de naissances. Depuis près de cent ans, la propor-
tion de ménages dirigés par des couples mariés 
a diminué, de même que le taux de natalité. 
Les taux de mariages et de naissances parmi les 
membres de l’Église sont bien plus élevés, mais 
ils ont également baissé de manière significative. 
Il est essentiel que les saints des derniers jours ne 
perdent pas de vue le but du mariage et l’impor-

hochverehrten Präsidenten Russell M. Nelson 
verfasst. Das nun Folgende wurde Wochen zuvor 
niedergeschrieben und genehmigt; es sind aber 
nichtsdestoweniger meine vom Herrn inspirier-
ten Worte.

 II.
In derProklamation zur Familie, die vor 

genau 30 Jahren veröffentlicht wurde, wird ver-
kündet, dass die Familie „von Gott verordnet 
ist“ und „im Plan des Schöpfers für die ewige 
Bestimmung seiner Kinder … im Mittelpunkt 
steht“. Es wird ferner verkündet, „dass Gottes Ge-
bot für seine Kinder, sich zu vermehren und die 
Erde zu bevölkern, noch immer in Kraft ist“. Und 
„weiterhin verkünden wir, dass Gott geboten hat, 
dass die heilige Fortpflanzungskraft nur zwischen 
einem Mann und einer Frau angewandt werden 
darf, die rechtmäßig miteinander verheiratet 
sind“. Der damalige Elder Russell M. Nelson for-
mulierte es vor einer Zuhörerschaft an der Brig-
ham-Young-Universität so: „Die Familie spielt im 
Plan Gottes eine zentrale Rolle. … Der Plan zielt 
ja gerade darauf ab, die Familie zu erhöhen.“

Der eine oder andere weiß, dass in der 
Kirche Jesu Christi die Familie im Mittelpunkt 
steht. Und das ist tatsächlich so! Unsere Bezie-
hung zu Gott und der Zweck des Erdenlebens 
lassen sich am Beispiel der Familie erklären. Das 
Evangelium Jesu Christi ist der Plan, den unser 
himmlischer Vater zum Wohle seiner Geistkin-
der aufgestellt hat. Wir können in der Tat sagen, 
dass uns der Evangeliumsplan zum ersten Mal 
in einer Ratsversammlung einer ewigen Familie 
unterbreitet wurde; er wird durch unsere irdi-
schen Familien verwirklicht, und seine vorgese-
hene Bestimmung ist die, dass die Kinder Gottes 
in einer ewigen Familie erhöht werden.

 III.
Dieser hier aufgezeigten Lehre stellt sich 

dennoch manches entgegen. In den Vereinigten 
Staaten erleben wir leider einen Rückgang an 
Eheschließungen und Geburten. Seit fast einhun-
dert Jahren nehmen der Anteil an Haushalten 
mit verheirateten Paaren sowie die Geburten-
rate ständig ab. Unter den Mitgliedern unserer 
Kirche sind die Anzahl der Eheschließungen und 
die Geburtenrate zwar deutlich höher, doch sie 
sind ebenfalls erheblich zurückgegangen. Es ist 
daher von entscheidender Bedeutung, dass das 
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tance des enfants. C’est l’avenir que nous nous 
efforçons de bâtir. Comme le président Nelson 
nous l’a enseigné : « L’exaltation est une affaire 
de famille. Ce n’est que par les ordonnances 
salvatrices de l’Évangile de Jésus-Christ que les 
familles peuvent être exaltées. »

Le déclin national du nombre de mariages et 
de la natalité est compréhensible pour des raisons 
historiques. Toutefois, les valeurs et les pratiques 
des saints des derniers jours doivent améliorer 
ces tendances, et non les suivre.

Dans mon adolescence, il y a quatre-vingts 
ans, je vivais dans la ferme de mes grands-par-
ents. La quasi-totalité des événements de la 
journée était dirigée par la famille. Il n’y avait pas 
de télévision ni d’appareils électroniques pour 
détourner l’attention des activités familiales. 
Dans la société urbaine d’aujourd’hui, peu de 
membres font régulièrement des activités cen-
trées sur la famille. La vie urbaine, les moyens 
de transport modernes, les loisirs organisés et 
la communication à haut débit ont permis à nos 
jeunes de transformer leur foyer en pension de 
famille où ils dorment et mangent de temps en 
temps, mais où l’encadrement parental de leurs 
activités a fortement diminué.

De plus, l’influence des parents a été diluée 
par la façon dont la plupart des membres actuels 
de l’Église gagnent leur vie. Auparavant, l’une des 
grandes influences qui unissaient la famille était 
la lutte commune dans la poursuite d’un même 
objectif, comme apprivoiser l’environnement 
sauvage ou subvenir à ses besoins. La famille était 
uneunité de production économiqueorganisée et 
dirigée. Aujourd’hui, la plupart des familles sont 
desunités de consommation économique, ce qui 
ne nécessite pas un haut degré d’organisation et 
de coopération au sein du foyer.

IV.
Même si l’influence des parents diminue, les 

saints des derniers jours ont toujours la re-
sponsabilité confiée par Dieu d’enseigner à leurs 
enfants à se préparer pour leur destinée familiale 
dans l’éternité (voirDoctrine et Alliances 68:25). 
Beaucoup d’entre nous s’acquittent de cette 

Verständnis der Heiligen der Letzten Tage vom 
Zweck der Ehe und vom Stellenwert von Kindern 
nicht verlorengeht. Das ist das Ziel, auf das wir 
hinarbeiten. „Die Erhöhung ist eine Familienan-
gelegenheit“, hat Präsident Nelson gesagt. „Nur 
durch die errettenden heiligen Handlungen des 
Evangeliums Jesu Christi kann man mit der Fa-
milie erhöht werden.“

Der Rückgang an Eheschließungen und 
Geburten hierzulande ist aus historischer Sicht 
nachvollziehbar, doch die Wertvorstellungen und 
Gepflogenheiten der Heiligen der Letzten Tage 
sollten diesen Trends entgegenwirken, anstatt 
ihnen zu folgen.

Meine Kindheit, die nun schon 80 Jahre 
zurückliegt, verbrachte ich auf der Farm meiner 
Großeltern, wo das Tagesgeschehen beinahe aus-
schließlich von der Familie bestimmt wurde. Es 
gab weder einen Fernseher noch andere elektro-
nische Geräte, die uns von den familiären Aktivi-
täten ablenkten. Im Gegensatz dazu gibt es in 
der heutigen städtischen Gesellschaft nur wenige 
Mitglieder, die regelmäßig etwas mit der Familie 
unternehmen. Das Stadtleben, die modernen 
Transportmittel, die Unterhaltungsprogramme 
und die digitale Kommunikation machen es 
Jugendlichen leicht, ihr Zuhause lediglich als 
Unterkunft zu betrachten, wo sie schlafen und 
gelegentlich auch eine Mahlzeit einnehmen. Von 
ihren Eltern aber erhalten sie dort weit weniger 
Anweisungen für ihre Unternehmungen.

Der elterliche Einfluss wird auch durch die 
Art und Weise verwässert, wie die meisten Mit-
glieder der Kirche heutzutage ihren Lebensunter-
halt verdienen. Früher beruhte der Zusammen-
halt in der Familie zu einem Großteil darauf, dass 
man ein gemeinsames Anliegen verfolgte – etwa 
ein Stück Land urbar zu machen oder den Le-
bensunterhalt zu bestreiten. Die Familie war eine 
gut organisierte und gut geleitetewirtschaftliche 
Produktionseinheit. Heutzutage ist die Familie 
meistens einewirtschaftliche Konsumeinheit, die 
keiner stark ausgeprägten Organisation oder Zu-
sammenarbeit bedarf.

 IV.
Auch wenn der Einfluss der Eltern abnimmt, 

haben die Heiligen der Letzten Tage nach wie vor 
die ihnen von Gott übertragene Aufgabe, ihre 
Kinder dazu anzuhalten, sich auf die Bestim-
mung der Familie in der Ewigkeit vorzubereiten 
(sieheLehre und Bündnisse 68:25). Viele von uns 
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responsabilité dans des familles qui ne sont pas 
traditionnelles. Le divorce, la mort et la sépara-
tion sont des réalités. C’était le cas pour la famille 
dans laquelle j’ai grandi.

Mon père est décédé quand j’avais sept ans. 
Mon frère cadet, ma sœur et moi avons été élevés 
par une mère veuve. Dans des situations partic-
ulièrement difficiles, elle a persévéré. Elle était 
seule et brisée, mais, avec l’aide du Seigneur, son 
enseignement puissant de la doctrine de l’Église 
rétablie nous a guidés. Elle a tant prié pour recev-
oir l’aide divine afin d’élever ses enfants, et elle a 
été bénie ! Nous avons été élevés dans un foyer 
heureux dans lequel la mémoire de notre défunt 
père décédé a toujours été présente. Elle nous a 
enseigné que nous avions un père et qu’elle avait 
un mari, et que nous serions toujours une famille 
grâce à leur mariage au temple. Notre père était 
absent temporairement, parce que le Seigneur 
l’avait appelé à une autre tâche.

Je sais que beaucoup de familles ne sont 
pas aussi heureuses, mais chaque mère seule 
peut parler de l’amour de notre Père céleste et 
des bénédictions qui découlent du mariage au 
temple. Vous le pouvez aussi ! Le plan de notre 
Père céleste garantit cette possibilité à tout le 
monde. Nous sommes tous reconnaissants pour 
le mariage au temple et pour les bénédictions 
associées au scellement en famille éternelle. 
Comme ma mère, nous aimons citer la promesse 
de Léhi à son fils Jacob : Dieu « consacrera 
[nos] afflictions à [notre] avantage » (2 Néphi 
2:2). C’est vrai pour toutes les familles de saints 
des derniers jours, qu’elles soient complètes ou 
temporairement incomplètes. Nous sommes une 
Église centrée sur la famille.

Notre doctrine et notre croyance en la fa-
mille éternelle nous fortifient et nous lient les uns 
aux autres. Je n’oublierai jamais la promesse de 
mon grand-père maternel, du côté Harris, quand 
nous, les enfants, vivions dans sa ferme près de 
Payson, en Utah (États-Unis). Il m’a annoncé la 
nouvelle tragique du décès de mon père, qui se 
trouvait alors dans la lointaine ville de Denver 
(Colorado, États-Unis). J’ai couru dans la cham-
bre et je me suis agenouillé près du lit, pleurant 
toutes les larmes de mon corps. Mon grand-père 
m’a suivi, s’est agenouillé à côté de moi et a dit : « 

müssen dies tun, auch wenn nicht alle Familien 
dem herkömmlichen Bild entsprechen. Schei-
dung, Tod und Trennung sind Teil der Realität. 
Ich habe das in der Familie, in der ich aufge-
wachsen bin, selbst erlebt.

Mein Vater starb, als ich sieben Jahre alt 
war, sodass mein kleiner Bruder, meine kleine 
Schwester und ich von unserer verwitweten 
Mutter großgezogen wurden. In dieser äußerst 
schwierigen Situation ging sie tapfer vorwärts. 
Sie war allein und am Boden zerstört, aber mit 
der Hilfe des Herrn vermittelte sie uns eindring-
lich die Lehre der wiederhergestellten Kirche 
und lenkte dadurch unsere Schritte. Innig betete 
sie um himmlische Hilfe bei der Erziehung ihrer 
Kinder und wurde wahrlich gesegnet! Wir wuch-
sen in einem glücklichen Zuhause auf, in dem 
unser verstorbener Vater uns stets im Bewusst-
sein blieb. Sie erklärte uns, dass wir einen Vater 
hatten und dass sie einen Mann hatte und dass 
wir dank ihrer Tempelehe immer eine Familie 
sein würden. Unser Vater war nur vorüberge-
hend nicht bei uns, weil der Herr ihn zu einem 
anderen Werk berufen hatte.

Ich weiß, dass viele andere Familien nicht so 
glücklich sind, doch jede alleinerziehende Mutter 
kann mit ihren Kindern über die Liebe des 
himmlischen Vaters sprechen und über die Aus-
sicht auf die Segnungen einer Tempelehe. Auch 
Sie können das! Im Plan des himmlischen Vaters 
wird diese Möglichkeit allen Menschen zugesi-
chert. Wir alle sind dankbar für die Tempelehe 
und für die Segnungen, die wir dereinst durch 
die Siegelung als ewige Familie erhalten können. 
Wie meine Mutter zitieren wir gerne die Ver-
heißung Lehis an seinen Sohn Jakob, dass Gott 
uns unsere „Bedrängnisse zum Gewinn weihen“ 
wird (2 Nephi 2:2). Dies trifft auf jede Familie zu, 
die der Kirche angehört, mag sie vollständig sein 
oder nicht. Wir sind eine „Familienkirche“.

Unsere Lehre von der ewigen Familie und 
unser Glaube daran stärken und verbinden uns. 
Ich werde nie vergessen, was mein Großvater 
mütterlicherseits, sein Name war Harris, mir 
versprach, als wir Kinder auf seiner Farm in der 
Nähe von Payson in Utah lebten. Er überbrach-
te mir die traurige Nachricht, dass mein Vater 
weit weg von uns in Denver in Colorado ver-
storben war. Ich rannte in mein Zimmer, kniete 
mich neben das Bett und weinte bitterlich. Mein 
Großvater folgte mir, kniete sich neben mich und 
sagte: „Ich werde dein Vater sein.“ Dieses bewe-
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Je serai ton père. » Cette douce promesse est un 
exemple éloquent de ce que les grands-parents 
peuvent faire lorsque les familles perdent un 
membre.

Les parents, célibataires ou mariés, et les 
personnes qui remplissent ce rôle, comme les 
grands-parents, sont les maîtres pédagogues. Ils 
enseignent avant tout par l’exemple. Le cercle 
familial est l’endroit idéal pour illustrer et ap-
prendre les valeurs éternelles, telles que l’impor-
tance du mariage et des enfants, le but de la vie et 
la véritable source de joie. C’est aussi le meilleur 
endroit pour apprendre d’autres principes essen-
tiels, comme la gentillesse, le pardon, la maîtrise 
de soi, et la valeur de l’instruction et du travail 
honnête.

Bien sûr, dans la famille de beaucoup de 
membres de l’Église, il y a des êtres chers qui 
n’adhèrent pas aux valeurs et aux attentes de 
l’Évangile. Ils ont besoin de notre amour et 
de notre patience. Dans nos échanges, rap-
pelons-nous que la perfection que nous recher-
chons ne se limite pas aux situations stressantes 
de la condition mortelle. Le grand enseignement 
contenu dansDoctrine et Alliances 138:57-
59nous assure que le repentir et la progression 
spirituelle continuent dans le monde des esprits, 
après la condition mortelle. Plus important en-
core, dans l’unité de nos familles, nous devrions 
tous nous souvenir que les péchés et les faiblesses 
inévitables, présents dans la condition mortelle, 
peuvent être pardonnés par le repentir, grâce à 
l’expiation glorieuse et salvatrice de Jésus-Christ.

V.
Notre Sauveur, Jésus-Christ, est notre modèle 

suprême. Nous serons bénis si nous prenons ex-
emple sur ses enseignements et son abnégation. 
Le meilleur remède à l’égoïsme et à l’individu-
alisme, qui semblent si communs aujourd’hui, 
est de suivre le Christ et de nous consacrer au 
service.

En plus des principes de l’Évangile, les 
parents ont également le devoir de transmettre à 
leurs enfants des connaissances pratiques. L’unité 
entre les membres de la famille grandit quand ils 

gende Versprechen ist ein schönes Beispiel dafür, 
wie Großeltern die Lücke schließen können, die 
sich auftut, wenn ein Familienmitglied verstirbt 
oder fehlt.

Eltern – ob alleinerziehend oder verheiratet 
– sowie andere, wie zum Beispiel Großeltern, die 
diese Rolle für Kinder übernehmen, sind die bes-
ten Lehrer. Am wirkungsvollsten lehren sie durch 
ihr Beispiel. Der Kreis der Familie ist der ideale 
Ort, wo man ewige Werte vorleben und erlernen 
kann – zum Beispiel, weshalb Ehe und Kinder so 
wichtig sind, was der Sinn des Lebens ist und was 
die wahre Quelle der Freude ist. Außerdem ist es 
der beste Ort, wo man noch andere entscheiden-
de Lektionen fürs Leben lernen kann, wie etwa 
Freundlichkeit, Vergebungsbereitschaft, Selbstbe-
herrschung und den Stellenwert von Bildung und 
ehrlicher Arbeit.

Natürlich haben viele Mitglieder der Kir-
che geliebte Angehörige, die sich die Werte und 
Erwartungen, die auf dem Evangelium beru-
hen, nicht zu eigen machen. Diese Menschen 
brauchen unsere Liebe und unsere Geduld. Im 
Umgang miteinander dürfen wir nicht vergessen, 
dass die Vollkommenheit, die wir anstreben, 
nicht auf die anstrengenden Lebensumstände auf 
der Erde begrenzt ist. Die großartigen Aussagen 
inLehre und Bündnisse 138:57-59geben uns die 
Gewissheit, dass Umkehr und geistiges Wachs-
tum auch nach dem Erdenleben in der Geister-
welt möglich sind. Wichtiger noch: Wenn in 
einer Familie alle zusammenstehen, um einander 
zu stärken, dürfen wir alle nicht vergessen, dass 
die Sünden und die unvermeidlichen Unzu-
länglichkeiten, denen wir alle im Erdenleben 
unterworfen sind, durch Umkehr und dank des 
herrlichen, errettenden Sühnopfers Jesu Christi 
vergeben werden können.

 V.
Unser Erretter Jesus Christus ist unser 

größtes Vorbild. Wir werden gesegnet, wenn wir 
unser Leben an seinen Lehren und seiner Selbst-
aufopferung ausrichten. Christus nachzufolgen 
und uns selbst im Dienst an anderen zu verlieren, 
ist das beste Mittel gegen Selbstsucht und Indi-
vidualismus, die heutzutage anscheinend so weit 
verbreitet sind.

Eltern haben zudem die Pflicht, ihren Kin-
dern neben den Grundsätzen des Evangeliums 
auch praktisches Wissen zu vermitteln. Der Zu-
sammenhalt in der Familie wird gestärkt, wenn 
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accomplissent ensemble des choses importantes. 
L’entretien d’un potager familial renforce les 
relations familiales. Les bonnes expériences en 
famille renforcent les liens. Le camping, les activ-
ités sportives et les activités récréatives favorisent 
l’unité de la famille. Les familles doivent organ-
iser des réunions de famille en mémoire de leurs 
ancêtres, ce qui mène au temple.

Les parents doivent enseigner aux enfants 
les compétences de base, notamment le travail 
dans le jardin et à la maison. L’apprentissage 
des langues est une préparation utile au service 
missionnaire et à la vie moderne. Les parents, 
les grands-parents ou les membres de la famille 
élargie peuvent servir d’instructeurs. La famille 
s’épanouit lorsqu’elle apprend ensemble et tient 
conseil sur tous les sujets qui la concernent, elle 
et ses membres.

Certains diront : « Nous n’avons pas le 
temps. » Afin d’avoir le temps de faire ce qui en 
vaut la peine, beaucoup de parents s’apercevront 
que, pouréveillerl’intérêt de leurs enfants, ils 
doivent mettre la technologieen veille. Parents, 
souvenez-vous quece que ces enfants veulent 
vraiment pour le dîner, c’est du temps avec vous.

De grandes bénédictions sont accordées aux 
familles qui prient ensemble, à genoux, soir et 
matin, afin de rendre grâce pour leurs bénédic-
tions et d’exposer au Seigneur leurs préoccupa-
tions communes. Les familles sont également 
bénies lorsqu’elles adorent Dieu ensemble lors 
des réunions de l’Église et dans d’autres contex-
tes spirituels. Les liens familiaux sont renforcés 
par les histoires familiales, la création de tradi-
tions familiales et la transmission d’expériences 
sacrées. Spencer W. Kimball nous a rappelé que « 
les histoires édifiantes de notre vie et de celle de 
nos ancêtres […] sont des outils pédagogiques 
puissants». Elles sont souvent les meilleures 
sources d’inspiration pour notre postérité et pour 
nous.

Je témoigne du Seigneur Jésus-Christ, le Fils 
unique de Dieu, notre Père éternel. Il nous invite 
à suivre le chemin des alliances qui mène à une 
réunion de famille céleste. Les pouvoirs de scel-
lement de la prêtrise, dirigés par les clés rétablies 
dans le temple de Kirtland, unissent les familles 
pour l’éternité (voirDoctrine et Alliances 110:13-
16). Ils sont exercés dans un nombre croissant de 

man gemeinsam etwas Sinnvolles tut. Garten-
arbeit mit der Familie fördert die Beziehungen in 
der Familie. Schöne Erlebnisse mit der Familie 
stärken die Familienbande. Zelten, Sport und 
andere Freizeitaktivitäten tragen besonders gut 
zur Festigung der familiären Beziehungen bei. 
Familien sollten Familientreffen organisieren, 
um ihrer Vorfahren zu gedenken – was sie dann 
nämlich zum Tempel hinlenkt.

Eltern sollten ihren Kindern grundlegende 
Fertigkeiten fürs Leben vermitteln, wie etwa 
auch Garten- und Hausarbeit. Das Erlernen von 
Fremdsprachen ist eine nützliche Vorbereitung 
auf eine Mission und das heutige Leben. Als 
Lehrer für all dies können sich Eltern, Groß-
eltern oder sonstige Verwandte verdient machen. 
Die Familie gedeiht, wenn alle gemeinsam lernen 
und sich miteinander über alles beraten, was die 
Familie und die einzelnen Mitglieder betrifft.

Manch einer sagt vielleicht: „Aber für so 
etwas haben wir gar keine Zeit!“ Viele Eltern 
werden feststellen: Wenn man Zeit finden will, 
um etwas wirklich Lohnendes zu tun, kann man 
den Familienmoduseinschalten, sobald alle ihre 
Geräteausschalten. Liebe Eltern, bitte denken Sie 
daran:Was Ihre Kinder wirklich zum Abendes-
sen wollen, ist Zeit mit Ihnen!

Die Familie erlangt große Segnungen, wenn 
alle gemeinsam beten und sich abends und 
morgens hinknien, um für Segnungen zu danken 
und für gemeinsame Anliegen zu beten. Auch 
die gemeinsame Gottesverehrung in der Kirche, 
bei Andachten und dergleichen ist ein Segen für 
die Familie. Die Familienbande werden zudem 
dadurch gestärkt, dass man Begebenheiten aus 
der Familiengeschichte erzählt, gemeinsame 
Familientraditionen schafft und einander an 
heiligen Erlebnissen teilhaben lässt. Präsident 
Spencer W. Kimball hat betont: „Inspirierende 
Geschichten aus dem eigenen Leben und dem 
unserer Vorfahren … sind ein großartiges Mittel, 
um jemandem etwas beizubringen.“Oft sind dies 
die besten Quellen der Inspiration für uns und 
unsere Nachkommen.

Ich gebe Zeugnis für den Herrn Jesus 
Christus, den einziggezeugten Sohn Gottes, 
unseres ewigen Vaters. Er lädt uns ein, den Weg 
der Bündnisse zu gehen, der zu einer Wieder-
vereinigung der Familie im Himmel führt. Die 
Siegelungsmächte des Priestertums, die von 
den im Kirtland-Tempel wiederhergestellten 
Schlüsseln gelenkt werden, bringen Familien für 
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temples du Seigneur à travers le monde. C’est la 
réalité. Puissions-nous tous jouer notre rôle, c’est 
là ma prière, au nom de Jésus-Christ. Amen.

die Ewigkeit zusammen (sieheLehre und Bünd-
nisse 110:13-16). Diese Mächte kommen derzeit 
in einer wachsenden Anzahl von Tempeln des 
Herrn auf der ganzen Welt zur Anwendung. Dies 
ist wirklich so. Lassen Sie uns daran teilhaben, 
das erbitte ich im Namen Jesu Christi. Amen.
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